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Premiata dal The Chicago Athenaeum of Architecture and Design con il “Good Design Award” anno 2009

Argento Vivo received the Good Design Award in 2009 by The Chicago Athenaeum of Architecture and Design



A new way of thinking the kitchen, 
“ArgeNTo Vivo”, is designed by a 
few simple, savvy strokes, based 
on the strong, mature mark of 
the ones who know the secrets 
of shapes and materials, OF ELEC-
TRICAL APPLIANCES AND OF PEOPLE’S 
DREAMS LIVING IN THIS KITCHEN.
“Argento Vivo” is not a food wor-
kshop but a magic place in the 
house you want, where poetry 
can be savored through the co-
lors of its flavors.
Its simple and linear design do-
esn’t leave any room for con-
fusion or misinterpretation, the 
purity of its self assured shapes 
gains a sort sculptural quality.  

è UN NUOVO pensiero della cu-
cina, “Argento Vivo” SI DISEGNA in 
questi pochi tratti, semplici ma 
sapienti, dettati da un segno for-
te, maturo, in tensione; il segno 
di chi conosce i segreti delle 
forme e dei materiali, delle mac-
chine tecnologiche ed i segreti 
sogni delle persone che ne fan-
no parte.
“Argento Vivo” non è un’officina 
del cibo, ma è il luogo magico 
della casa desiderata, dove po-
ter assaporare la poesia con 
estrema raffinatezza, leggen-
dola attraverso i colori DEI SUOI 
SAPORI.
Grazie alla linearità e alla sem-
plicità del suo pensiero ciò che 
arriva all’occhio dell’osserva-
tore non può essere mal inter-
pretato o confuso, ma acquista 
una qualità scultorea mediante 
la purezza della sua forma, di-
retta e sicura di sé.

GED CUCINE. ARGENTO VIVO



Roberto Pezzetta nasce a Treviso nel 1946. Inizia l’attività di “Product Design” nel 1969 E Dal 1982 assume la 
responsabilità deLlO “Industrial Design Center” di ZANUSSI. le tappe di questa carriera sono state innumere-
voli e per più di vent’anni il design di Zanussi è legato al suo nome. vive e lavora a Pordenone e attualmente è 
libero professionista e consulente per l’Industrial Design. Da sempre, l’entusiasmo per il proprio “mestiere” e 
la convinzione che la professionalità del designer tragga sinergia dal maturare esperienze da ambiti diversi, 
lo spingono ad accostarsi ad altri campi di applicazione dellA DISCIPLINA. In modo particolare l’esperienza di 
lavoro ed una innata curiosità lo portano ad affrontare temi ed ambiti diversi dalla professione di sempre. Af-
fascinato dal mondo della comunicazione, i suoi progetti non si fermano alla soluzione tecnico formale ma 
si spingono più in la alla ricerca dell’oggetto che esprima sé stesso con carattere, simpatia e tanta ironia.

“Un buon designer deve poter essere un pò artista, ingegnere, psicologo, sociologo, pianificatore, uomo di marketing e buon comunica-
tore: un pò di tutto e un pò di niente!”

ROBERTO PEZZETTA WAS BORN IN TREVISO IN 1946. HE STARTED HIS PRODUCT DESIGN ACTIVITY IN 1969 AND BECAME RE-
SPONSIBLE OF ZANUSSI‘S “INDUSTRIAL DESIGN CENTER” IN 1982. THE STEPS OF THIS CAREER HAVE BEEN COUNTLESS AND 
ZANUSSI’S DESIGN BOUND TO PEZZETTA’S NAME FOR MORE THAN TWENTY YEARS. ROBERTO PEZZETTA LIVES AND WORKS IN 
PORDENONE AND HIS ACTUALLY INDUSTRIAL DESIGN CONSULTANT. THE ENTHUSIASM FOR HIS “WORK” AND THE BELIEF THAT 
THE DESIGNER’S PROFESSIONALISM GETS ENERGY FROM EXPERIENCES COMING FROM DIFFERENT RANGES, HAVE ALWAYS 
PUSHED HIM TO APPROACH DIFFERENT ACTIVITIES  APPLICATED IN INDUSTRIAL DESIGN. IN PARTICULARY, WORK EXPERIENCE 
AND AN INNATE CURIOSITY MADE HIM FACE THEMES AND FIELDS BEING VERY DIFFERENT FROM HIS USUAL PROFESSION. HE 
IS SO FASCINATED BY THE WORLD OF COMMUNICATION, THAT HIS PROJECTS ARE NOT LIMITED O THE FORMAL TECHNICAL 
SOLUTION, BUT PUSH FURTHER UP TO THE RESEARCH OF THE OBJECT THAT CAN EXPRESS ITSELF WITH TEMPER, LIKING AND 
A LOT OF IRONY.

“A good designer has to have a little part of an artist, of an engineer, of a psychologist, of a sociologist, of a planner, of a marketing man 
and communicator: a part of everything, and a part of nothing!”

ROBERTO PEZZETTA



ARGENTO
VIVO

L’obiettivo di GeD è di unire in 
modo ideale funzionalità ed emo-
zioni con un nuovo linguaggio 
per forme e colori, con questo 
pensiero “Argento Vivo” si avvi-
cina con la sua isola al luogo 
centrale di massima aggregazio-
ne, per condividere il piacere di 
fare cucina ed allo stesso tem-
po godere del suo risultato.
Il sottile piano di lavoro, compo-
sto a contrasto dai suoi materia-
li, forma con il corpo dei mobili 
una chiusura a filo, evidenzian-
do la forma purista e compatta 
dell’isola. IL PIANO è uniformato 
alle ante in vetro satinato, lac-
cate sul retro nei colori propo-
sti; i formati sono sottolineati 
dal sottile filo-bordo dei telai 
anta in alluminio nero, per con-
ferire ai mobili un’eleganza sen-
za pari. L’apertura è data da una 
leggera pressione, elettrificata 
a estrazione totale o meccanica 
a battente e solo per mobili con 
elettrodomestici con una sotti-
le maniglia sporgente e integra-
ta al bordo del telaio.

The goal of GED is to ideally com-
bine functionality, emotions and 
a new language of colors and 
shapes. The island of “Argento 
Vivo” is the gathering point par 
excellence, where the pleasu-
res of cooking are shared.
The thin countertop and the 
combination of its materials cre-
ates a seamless unit, emphasizing 
the pure compact shape of the 
island. The countertop is con-
sistent with the frosted glass 
doors, lacquered on the back 
in the various available colors. 
The thin-bordered black alumi-
num frame doors bring a unique 
elegance to the furnishing. Ope-
nings are are either push-pull or 
servo drive electrical for most 
doors and mechanical only for 
appliance units, with a thin han-
dle integrated into the frame.







Il ruolo più importante in “Ar-
gento Vivo” viene interpretato 
dall’isola, dove lavello e fuochi 
per la cottura sono utilizza-
bili da entrambi i lati; il maggio-
re contenimento in altezza e la 
grande varietà di misure e moduli 
offre molteplici opzioni di pro-
gettazione, oltre alle standard.       
Tra i sottili piani lavoro, allineati 
per funzioni e diversificati per co-
lori e materie in corian, quarzo e 
acciaio, il vetro laccato colore 
centralmente prosegue a sbalzo 
a semicerchio, diventando luogo 
di colazione e incontro.

The key element of “Argento 
Vivo“ is the island where the 
sink and the cooktops can be 
used on both sides. Multiple  
designing solutions,besides the 
standard one, are available 
thanks to the variety in available 
measures and extended storage 
height. The thin countertops are 
organized by function and diver-
sified by color and material. The 
lacquered glass extends into a 
semi circle becoming the place 
to meet and snack.   



SNACK
WORKTOP



La zona centrale del piano co-
lazione a sbalzo è poliedrica, il 
contenitore a vasca nera con 
scarico per ghiaccio, raffre-
scatore di bottiglie è coperto 
da una calotta semisferica in 
corian nero che ribaltata può 
diventare anche portafrutta o 
portapane.

The central area of snack 
countertop is an embossed sink 
with its own drain for wine co-
oling covered by black corian 
hemispherical cap, that can be 
used as a fruit- or bread-basket 
when reversed.
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ON
“Argento Vivo” si confronta in 
due momenti e sottolinea la vo-
cazione professionale del co-
rian, a rigore nero, con il vetro 
satinato e colorato, diffonden-
do la sua poesia nell’illumina-
zione interna soffusa a led, pro-
iettandola fino oltre il colore e 
la materia.

“Argento Vivo” highlights the 
contrast between the profes-
sional vocation of black corian 
and the colorful frosted glass. 
The diffused inside led lighting 
diffuses its poetry beyond co-
lor and matter.  



terminal 
worktoP



L’Acqua ed il lavaggio. Quando 
l’obiettivo è perfezionare i pro-
cessi e alleggerire il lavoro, 
quest’area così importante è la 
prima ad essere riformulata, per 
forma e posizione. In cucina si 
trascorre più tempo intorno al 
lavello, per preparare nonché 
lavare, che in altre aree di servi-
zio. “Argento Vivo” ha creato due 
tipologie esemplari, per ergono-
mia, forma e variabilità: Il piano 
curvato, con un raggio minuto 
e sicuro, avvolge a protezione 
la base terminale, a complemen-
to della capiente base a cestoni 
estraibili e differenziati per la-
velli con larghezze diverse.

Water and washing. This area is 
the one that needs a redesign of 
shapes and location, when see-
king perfection and easiness of 
processes and work. Around 
the sink is where most of the 
time is spent in the kitchen and 
“Argento Vivo” has created two 
exemplary solutions, for their 
ergonomics and shape. The cur-
ved countertops, with a safe 
and minimum radius, envelopes 
and protects the terminal base 
unit, as a completion of the ca-
pacious base unit with pull out 
and differentiated pan drawers 
for sinks for different width 
sinks.





La seconda soluzione formula 
nella curva la sua ergonomia 
ideale: questa base terminale 
permette  di orientarsi libera-
mente in qualsiasi posizione di 
lavoro ed a “misura di braccia”, 
guadagnando spazio e facilitan-
do la pulizia delle superfici con 
il dosaggio dell’acqua.

The second solution finds ideal 
ergonomics in its curved sha-
pes. This bas unit allows a free 
flow and easy reach around 
the kitchen so that spce is saved 
and cleaning surfaces becomes 
simple.





il Piano di laVoro Per “argen-
to ViVo” è Valore ComPosto Per 
materie e Colori, è la Vita Che si  
organizza e si aPPliCa in CuCina, 
deVe essere resistente alla Com-
Pressione, agli urti, al Contatto 
dei Prodotti alimentari e termiCi, 
faCilitandone la sua Pulizia e 
tutti… si asPettano Che la sua 
bellezza duri in eterno.

the Combination of Color and 
material brings added Value to 
the CountertoP of ”argento 
ViVo” and allows an organized 
kitChen life. its resilient to heat 
and shoCks and easy to Clean. it 
meets the eXPeCtations of eVer-
lasting beauty.





materials
& Colours

VETRO Per ante e Piani laVoro Con inCassi a filo e Colazione, satinato eXtra Chiaro e tem-
Perato in sP. 4 e 12 mm Con bordi Perimetrali a filo luCido, laCCato Colore CoPrente su 
lato interno. inseriti o aPPliCati a telai in alluminio o aCCiaio Con lamiera VerniCiati neri, 
le ante Con suPerfiCi CurVe sono aPPliCate a lamiere Con bordi e VerniCiate, a garanzia 
della tenuta e siCurezza.
CORIAN Per Piani laVoro Con inCassi a filo o integrati Per laVelli e Colazione, in sP. 12 
mm Con bordi dritti, aPPliCato a telaio in aCCiaio Con lamiera VerniCiato nero in sP. 8 mm, 
ComPosto 20 mm.
QUARZO Per Piani laVoro Con inCassi a filo, in sP. 12 mm Con bordi dritti, aPPliCato a te-
laio in aCCiaio Con lamiera VerniCiato nero in sP. 8 mm, ComPosto 20 mm.
ACCIAIO INOX Per Piani laVoro Con inCassi a filo o saldati, lamina aisi 304 satinata sCotCh-
brite Piegata Con bordi dritti su Pannello idrofugo in sP. 12 mm, aPPliCato a telaio in 
aCCiaio VerniCiato nero in sP. 8 mm, ComPosto 20 mm.

GLASS satinized and temPered in eXtra Clear finish with underlying CoVering laCque-
red Colour. thiCkness 4 and 12 mm with Perimetral straight edge used for doors, 
worktoPs and snaCk worktoPs with flush Cut-outs. fiXed on blaCk Painted aluminum 
or steel frames, the CurVed glasses are mounted on metal sheets to guarantee sa-
fety and sealing. 
CORIAN worktoPs and seamlessly integrated sinks with 12 mm thiCkness and straight 
edges, mounted on blaCk Painted metal frame in thiCkness 8 mm to reaCh final ComPo-
sed thiCkness of 20 mm.
QUARTZ worktoPs with flush Cut-outs thiCkness 12 mm with straight edges mounted 
on blaCk Painted metal frame in thiCkness 8 mm to reaCh final ComPosed thiCkness of 
20 mm.
STAINLESS STEEL CountertoPs with flush Cut-outs or welded, aisi 304 sCotCh-brite thin 
sheet, glazed and folded with straight borders on a waterProof 12 mm. Panel, mounted 
on blaCk Painted metal frame in thiCkness 8 mm to reaCh final ComPosed thiCkness of 
20 mm.

Vetro satinato laCCato 
Per ante e Piani laVoro

satinized laCquered 
glass for doors and 
worktoPs

“Corian-duPont”
Per Piani laVoro

for worktoPs

quarzo “stone-italiana”
Per Piani laVoro
(non a sbalzo)

quartz 
for worktoPs 
(not embossed)

aCCiaio inoX 
Per Piani laVoro
(non a sbalzo)

stainless steel 
for worktoPs 
(not embossed)

giallo - yellow 1023 aranCio - orange 254 Verde - green 6024 blu - blue 5017

bianCo - white 5652 metalliCo - metal 9006 nero - blaCk 22540

glaCier white noCturne blaCk

suPer white tauPe grey imPerial blaCk suPer blaCk

inoX sCotCh brite
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GeD si riserva il diritto di apportare 
modifiche tecniche ed esecutive o 
annullamenti di articoli fine serie, che siano 
ritenuti opportuni, in qualsiasi momento 
e senza preavviso. Eventuali variazioni 
di colore sono dovute esclusivamente a 
motivi tecnici di stampa.

GeD reserves its rights to apply, at any 
moment and without prior notice, technical 
and executive changes or to cancel 
outrunning articles that will be considered 
necessary. Possible variations of colurs are 
due solely to technical printing reasons.




